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Il portugais, linguatg mundial
Ertavel d’in mez millenni colonial

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Cun las migraziuns dals davos de-
cennis avainsa ans adisads d’udir er
il portugais. Sco linguatg principal
da 3099 umans en Grischun tenor la
dumbraziun da 2000 è’l la tschintg-
avla vierva dal chantun, suenter las
quatter naziunalas, ma avant tut
tschellas estras, saja quai las balca-
nicas u la spagnola. Il portugais n’è
betg be il linguatg da Portugal (10 mil-
liuns olmas) ed ina lingua uffiziala da
l’Uniun europeica; el è er in mez da
communicaziun internaziunal e schi-
zunt mundial, uffizial en l’America
(Brasilia cun 170 milliuns olmas),
l’Africa (tschintg stadis cun in total da
32 milliuns olmas) e perfin l’Asia (Ti-
mor da l’ost cun 737 000 olmas). Co èsi
vegnì adaquella?

In’atgna vierva neolatina
Il portugais deriva dal latin discurrì en il
Nordvest da la Peninsla iberica suenter
la conquista romana (segund secul a.
Cr.). Gia enturn il 10avel tschientaner
ha il neolatin discurrì en la regiun fatg
atras midadas relevantas che l’han bullà
a moda duraivla. Ils suns inizials latins
«pl-», «cl-» e «fl-» da blers pleds popu-
lars, mantegnids enfin ad oz per ru-
mantsch, han sa transfurmads per por-
tugais en «tsch-» e lura «sch-», scrit 
«ch-» per «plaja», «plievgia», «clav», «cla-
mar» e «flomma» din ins «chaga», «chu-
va», «chave», «chamar» e «chama». Pli-

navant è il «-l-» crudà tranter dus vocals
latins; per «chandaila», «culur», «dulur»,
«evla» e «voluntad» din ins «candeia»,
«cor», «dor», «águia» e «vontade». En-
turn l’11avel ed il 12avel tschientaner è
lura crudà er il «-n-» tranter dus vocals
latins; per «buna», «curuna», «glina» e
«launa» din ins «boa», «coroa», «lua» e
«lã» (pronunzià sco il pled franzos
«lent»). Lezzas midadas pertutgevan be
ils dialects dal Nord, pia il Portugal da
quella giada, circa enfin a Coimbra; pli a
sid, terra d’islam dapi l’otgavel tschien-
taner, discurriv’ins arab e dialects neola-
tins vaira differents. En tschient onns,
tranter 1147 e 1249 ha il reginam da
Portugal conquistà l’entir intschess cun
Lisboa, chapitala dal pajais dapi 1255,
enfin e cun l’Algarve. Il portugais ha lu-
ra sa derasà en l’entir pajais.

Enturn l’Africa vers las spezarias
En il 15avel tschientaner ed ils emprims
decennis dal 16avel è il linguatg d’ina
sdrima lada strusch 120 km, a l’ur dal
continent, vegnì in mez da communica-
ziun duvrà en ina gronda part dal
mund. Ils Portugais han occupà e po-
pulà Madeira (1419–1420), las Inslas
Açores («dals sprers», ca. 1430), las Ins-
las dal Cap verd (1441), S. Tumasch (ca.
1470) e fundà pliras basas commerzialas
sin la costa vest da l’Africa, tschertgond
d’ir enturn lez continent per arrivar en
l’India. Retg Gion II (1455–1495) spe-
rava da chattar ina via directa tar las spe-
zarias da l’Orient per rumper il mono-

pol mercantil da Vaniescha. Quai è reus-
sì da Bavania 1487 al navigatur portu-
gais Bartolomeu Dias (†1500) cun scu-
vrir in cap ch’el ha numnà «tormentoso»
(«burascus»); quest num ha retg Gion
lura midà en «de Boa Esperança». Il suc-
cessur da Gion, retg Emanuel «il venti-
raivel» (1469–1521), ha tramess expedi-
ziuns militaras che han fundà in imperi
portugais en l’India e pliras basas sin la
costa ost da l’Africa. Da l’autra vart ha il
reginam prendì possess 1500 da Brasi-
lia. En paucs onns è’l pia vegnì ina pus-
sanza coloniala. 

Sut la Crusch dal sid
Durant ils tschientaners suandonts è la
Brasilia, grazia al zucher ed als sclavs af-
ricans, vegnida la funtauna principala
da la ritgezza portugaisa, entant ch’ils
possess asiatics dal reginam vegnivan
adina pli pitschens. 1822 è la Brasilia sa
declerada independenta. Suenter ha il
Portugal explorà ed annectà la retroterra
da sias basas en l’Africa dal sid, stgaffind
ils pajais da l’Angola e Moçambique. En
la segunda mesadad dal 20avel tschien-
taner ha la dictatura instituida d’Antó-
nio de Oliveira Salazar (1889–1970)
fatg guerras colonialas encunter ils mo-
viments africans da liberaziun. La revo-
luziun portugaisa da 1974 ha manà ina
vieuta democratica; il reschim nov ha
renconuschì il dretg da las provinzas «ul-
tramarinas» a l’independenza. Ils
tschintg stadis africans naschids tenor
quest dretg han mantegnì il portugais

sco lingua uffiziala, era quels nua ch’ils
indigens discurran atgnas viervas su-
megliantamain renconuschidas. En
l’Asia possedeva il Portugal be pli il Ti-
mor da l’ost, a nord da l’Australia; la
mesadad vest da l’insla fa part da l’Indo-
nesia. Il dictatur indonesian Suharto ha
conquistà ed occupà illegalmain il Ti-
mor da l’ost 1976. Quest ha pudì sa li-
berar pir 2002, suenter la demissiun da
Suharto ed ils mazzaments commess da
paramilitars indonesians. Il portugais,
mez da communicaziun dal pajais cun
l’exteriur, n’è betg pli encletg da la giu-
ventetgna suenter decennis da squitsch
scolastic indonesian.

Ina cultura vitala
Co guardan ora las vistas dal portugais
en il 21avel tschientaner? En Timor èn
ellas fitg malsegiras; l’influenza econo-
mica e geostrategica dominanta vegn da
l’Australia, in pajais che viva tenor il
princip «English only». Parallela è la si-
tuaziun da l’anteriura «Guiné Portugue-
sa», oz Guinea-Bissau, pajais pitschen
da passa 1 milliun olmas tranter ils
«gronds» francofons Guinea e Senegal
(7,5 e 9,5 milliuns). Er en Moçambi-
que, cun paucs indigens da linguatg
portugais, pajais commember dal Com-
monwealth e circundà da stadis anglo-
fons, è la situaziun dal portugais plitost
flaivla, tant pli ch’ils pievels indigens
discurran linguatgs d’ina medema fami-
glia e disponan d’in mez da communi-
caziun flexibel, il linguatg suahili, chapì

e discurrì en l’entira Africa dal sidost.
Meglier statti en l’Angola, nua ch’i dat
dapi generaziuns fermas cuminanzas da
linguatg matern portugais. En las inslas
S. Tumasch e dal Cap verd discurr’ins be
dialects portugais; cunzunt lez archipel
mantegna stretgas relaziuns cun il Por-
tugal, nua che chantadurs da quella an-
teriura colonia tropicala èn fitg popu-
lars. Ma l’avegnir dal portugais dependa
surtut da sia patria europeica, cun Ma-
deira e las Açores, e da l’immensa Brasi-
lia. En mintgin dals dus pajais ha il lin-
guatg da standard atgnas normas da
scrittira, entant che la vierva discurrida
sa sviluppa en direcziuns differentas.
«Dapi tschientaners ha il portugais [da
Portugal] la tendenza d’indeblir ils vo-
cals senza tun»*, pia a far quai ch’il fran-
zos ha accumplì. I sa mida cunzunt il
diever da las furmas verbalas. Temps sco
il futur e cundiziunal dovr’ins adina pli
pauc; empè da «viria» («jau vegniss»)
dins ins «vinha» («jau vegniva»). Per la
paja porscha il linguatg vastas pussaivla-
dads da diever per ils differents conjunc-
tivs, schizunt il conjunctiv futur, e per
l’infinitiv persunal, anc ina spezialitad
portugaisa. Scripturs da las duas rivas da
l’Atlantic, sco José Saramago e Paulo
Coelho, cumprovan la vitalitad da la
cultura che s’exprima en lez linguatg. I
vala vairamain la paina da sa fatschentar
cun il portugais. 

* Paul Teyssier, Histoire de la langue 
portugaise. Paris (PUF) 1980, p. 83.

Editur: Hanspeter Lebrument

Directur: Andrea Masüger

Schefredacziun:
Martin Cabalzar, schefredactur (mc) 

Gieri Antoni Caviezel, substitut/producent (gac)
Redacziun:

Augustin Beeli (abc) schef da ressort, 
Andreas Cadonau (ac), Erwin Caduff (ec),

Gion Risch Cantieni (grc), Giusep Venzin (gv).
Collavuratura redacziunala:
Sibylle Pfiffner, Renania (sip).

Adressas: 
redacziun centrala:

La Quotidiana, Via centrala 4, 7130 Glion,
tel. 081 920 07 10, fax 081 920 07 15.

E-mail: redaktion-lq@suedostschweiz.ch
Sutselva/Renania: La Pùnt, 7433 Donat,

tel. 081 630 70 53, fax 081 630 70 51.

Editura Südostschweiz Presse AG,
Via dalla caserna 1, 7007 Cuira;

tel. 081 255 50 50, fax 081 255 51 00
Manader da l’editura: Beat Ravaioli

Servetsch d’abunents e da distribuziun:
tel. 081 255 55 00

Inserats
Südostschweiz Publicitas AG,

Via centrala 4, 7130 Glion
tel. 081 920 07 17, fax 081 920 07 18,

E-mail: ilanz@so-publicitas.ch

La Quotidiana cumpara tschintg giadas ad emna
Ediziun: «Die Südostschweiz»: 139 020 exemplars.

Dretgs d’editur
Igl è scumandà a terzas persunas betg

autorisadas da reutilisar en ina moda u maniera ils inse-
rats stampads en quest titel u parts da quels, surtut cun

endatar els en in servetsch d’online. Mintga cuntravenzi-
un vegn persecutada giudizialmain da la societad da

propaganda, suenter avair consultà la editura.

Südostschweiz Presse AG

RENANIA

La Renania tschertga per immediat per ca. 3 meins

1 substitut/a da redacziun per
La Punt

(Lieu da lavur: Sutselva)

Qualificaziuns giavischadas: schurnalist ni schurnalista cun bunas
enconuschientschas dal rumantsch (sutsilvan e rumantsch grischun),
ni interess da seperfecziunar schibein el lungatg sco era en la lavur
schurnalistica.
Nus offrin: in’incumbensa  schurnalistica interessanta e variada.

Interessentas ed interessents survegnan ulteriurs scleriments da la 
presidenta da la Renania
Vreni Caprez-Spreiter, tel. 081 635 15 67.

Las annunzias èn d’inoltrar cun las agiuntas usitadas a 

Vreni Caprez-Spreiter
Vic 414
7014 Trin-Digg

Cuntinuaziun dal numer 33

«Vus stueis buca far il survetsch per
nuot», di ussa sgr. Roland. «Nus schein
buc engaldir Vus en Vies lagugn», cum-

pletescha dna. Elvira, surriend
maliziusamein. 

L’autra sera selasch jeu menar dalla

patruna dil Forum el magasin. Jeu hai
las clavs per puspei sortir digl arrest, jeu
sai secavegliar sin in podium da chistas
da biera, tapezzaus cun cozzas, cun en
distanza contonschibla bananas e fretgs
sechentai. Da miu post anora hai jeu en
egl la cassa. Igl ei gia stgir, la notg
s’avonza, ed ei vegn sul e trit el magasin.
Quei varga in’ura, duas uras, lu s’annun-
zia la sien. Igl aspect da stuer star cheu
sin laghetg ina stendida notg fa ster-
ment. Jeu hai temps da meditar. 

Sch’ei fuss veramein la giuvna
d’ustria, l’Ines? – Tgei stoda fatschenta!
Ils enguladetschs schenai schavan sus-
pectar ina matta onz ch’in um. 

Mo cheu era il magasiner Ronzi che

steva la finala era datier dalla caussa.
Sche quel vegness tuttenina a seslihond
tras il magasin e scarpitschass encunter
miu tron! 

Cheu s’envida la cazzola el local da
stizun. Jeu vevel cupidau e perquei sur-
udiu igl ir digl esch. Tras il veider ves jeu
sco ina biala appariziun en miu aban-
dun – Ines. Ella meina il bratsch dalla
cassa ch’il scalin tuna. Lu tonscha siu
maun el caum e seretrai. Jeu savess engi-
rar ch’ella ha piclau neuadora ina nota.
Rauba da stizun pren ella buc. En in dai
stezza la cazzola. L’appariziun ei daven.

Jeu mon per miu fatg. 
«Avon che jeu vegni da sedurmentar

quella notg, hai jeu stuiu batter cun me-

mez per la soluziun.» Aschia miu amitg
Placi.

«Tgisar ni schar? Cuntut che jeu ve-
vel breigia da supprimer il deletg dil
success schi promt, er’jeu indecidius
tgei far. L’appariziun, schegie cuorta e
fugitiva, veva relaschau en miu pez ina
impressiun mudergionta. Ines, da
loscha postura, attractiva en tuts ri-
sguards, veva mess en peis a mi nuot.
Duevan els, el ed ella, catschar la selva-
schina, buca jeu, il nuncumpigliau! Bu-
ca far menziun da mia scoperta e basta.
Tut quei va tral tgau a mi, tochen che
jeu sedurmentel. 

L’auter di sun jeu pli gigins. Ladra ei
ladra. Jeu telefoneschel a sgr. Coss. 

Quel ei malamein surstaus. «Buca da
crer zatgei aschia! sproposa el. Ines ch’ei
prest in onn tier nus, quitav’jeu d’enco-
nuscher tras e tras. Basta, jeu vi mirar ze-
ra tgei che la controlla da cassa resulta.»

Amitg Placi sto obtener il sentiment
che sia scoperta seigi pauc d’engrau, sil-
meins al sgr. dalla casa. 

Mo scheien risdar el vinavon! 
Il tierz di da miezdi vegn jeu clamaus

el Forum. El biro visavi ami sgr. e sgra.
Coss. 

El entscheiva quellaga. 
«Jeu hai pigliau a mauns la dunscha-

la. Ella ha snegau tut agradgiu. 

Cuntinuaziun suonda

Diari suenter messa (34)
da Toni Halter

Ediziun Romania 1997

■ FEGLIET

I nu dà ün’explosiun dals cuosts da sanità.
L’augmentaziun dals cuosts illa sanità nu
possa esser stimad’aint sco explosiv, quai es
l’idea da l’uffizi federal da la statistica. Esa
dimena ingün motiv da s’agitar? Uossa san
tuots cha l’augmentaziun dals cuosts s’ha
fatta minch’an ün pa. Alch ch’eu n’ha dit
daspö ans e chi ha fat ch’eu m’ha agità
mincha jada cur chi s’ha dovrà il pled ex-
plosiun dals cuosts da glieud chi s’inclegia
e dad oters. 

Ils cuosts han tut pro daspö 1960 in
möd cuntinuant, ün fat chi’d es chapibel.
Ma in quist connex mai nu’s discuorra da
tuot ils progress aint illa terapia ed aint il
trattamaint, nu’s discuorra neir da l’aug-
maint da las prestaziuns. Hozindi eschna
buns da güdar pro malatias ed accidaints
ingio chi nu’s pudaiva far quai plü bod. Ma
mincha progress illa medicina cuosta alch.
E quists cuosts suplementaris, inchün sto
tils portar. O laina refüsar il progress. Ma
lura as stuvess scumandar a las medias da
dar nouvas da tals progress illa medicina ed
illa tecnica da medicina. 

Ün oter problem es cha brich tuots dis-
cuorran da la listessa chosa e manajan li-
stess. Ils üns discuorran dals cuosts, ils
oters dals deficits ed amo oters da l’aug-
maint da las premias. Uschè sco chi pla-

scha a minchün. Ma id es ün fat cha ün
bun sistem da sandà, impustüt ün bun si-
stem d’ospidals cuosta e sto gnir finanzià. I
dà plüs models da finanziar. Quai as stoja
respettar. Las retscherchas da l’uffizi fe-
deral da la statistica muossan cha l’aug-
maint dals cuosts es egual al svilup da nos-
sas pretenziuns reguard la qualità da la vita
ed üna part importanta da quella es nossa
sandà. Tuot quels chi sun acturs in quist gö
han lur part aint in quist svilup, ils pa-
ziaints, quels chi praistan alch, las sgüran-
zas e chaschas d’amalats e las autoritats. La
dumanda es be chi chi paja l’ultim il
quint? Ma in fuond as stuvess schmetter
cun quist gö da peder nair ingio cha min-
chün dà a l’oter la respunsabiltà. Perche
sco chi’s parta sü ils cuosts, la nu vana da-
perüna, ils differents acturs dal gö e quai
restarà eir uschè. 

Per glivrar stöglia dir ch’eu chat penibel
chi’s discuorra adüna be dals cuosts, chi
sun grands, sainza fal, ma mai o bod mai
da las grandas e fich bunas prestaziuns
cha’ls opsidals ed otras instituziuns fan di
per di, di e not, dumengia e lavurdi. Aint
ils ospidals svizzers praistan ils collavura-
tuors e las collavuraturas fich grandas e
salüdaivlas chosas e quai nu sun be cuosts. 

Silvio Zuccolini, directur d’ospidal, Tusan

■ OPINIUNS

Ingün’explosiun dals cuosts da sanità 
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